
Руководство по правам человека к Целям в области
устойчивого развития
Взаимосвязь прав человека с всеми Целями в области устойчивого развития и соответствующими задачами
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Цель Задача Документ Статья / Описание

Укреплять средства
достижения устойчивого
развития и
активизировать работу
механизмов Глобального
партнерства в интересах
устойчивого развития.

17.7

Содействовать разработке и
распространению экологически
безопасных технологий и их передаче
развивающимся странам на
благоприятных, в том числе льготных и
преференциальных, условиях и на основе
взаимной договоренности.

Indicators
17.7.1
Общая сумма утвержденного
финансирования для развивающихся
стран в целях содействия разработке,
передаче, распространению и освоению
экологически безопасных технологий.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
27.1
Каждый человек имеет право свободно участвовать в культурной жизни общества, наслаждаться искусством, участвовать в научном прогрессе и
пользоваться его благами.

28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в настоящей Декларации, могут
быть полностью осуществлены.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)
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2.1
Каждое участвующее в настоящем Пакте государство обязуется в индивидуальном порядке и в порядке международной помощи и сотрудничества, в
частности в экономической и технической областях, принять в максимальных пределах имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечить
постепенно полное осуществление признаваемых в настоящем Пакте прав всеми надлежащими способами, включая, в частности, принятие
законодательных мер.

11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его семьи, включающий
достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-участники примут надлежащие меры к
обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом отношении международного сотрудничества, основанного на свободном
согласии.

15.1 Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого человека на:
15.1.b
пользование результатами научного прогресса и их практического применения;

15.2
Меры, которые должны приниматься участвующими в настоящем Пакте государствами для полного осуществления этого права, включают те, которые
необходимы для охраны, развития и распространения достижений науки и культуры.

15.3
Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются уважать свободу, безусловно необходимую для научных исследований и творческой
деятельности.

15.4
Участвующие в настоящем Пакте государства признают пользу, извлекаемую из поощрения и развития международных контактов и сотрудничества в
научной и культурной областях.

КПР
Конвенция о правах ребенка (КПР)
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4
Государства-участники принимают все необходимые законодательные, административные и другие меры для осуществления прав, признанных в
настоящей Конвенции. В отношении экономических, социальных и культурных прав государства-участники принимают такие меры в максимальных
рамках имеющихся у них ресурсов и, в случае необходимости, в рамках международного сотрудничества.
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КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)

Show all articles
32.1 Государства-участники признают важность международного сотрудничества и его поощрения в поддержку национальных усилий по реализации
целей и задач настоящей Конвенции и принимают в этой связи надлежащие и эффективные меры по межгосударственной линии, а где это уместно —
в партнерстве с соответствующими международными и региональными организациями и гражданским обществом, в частности организациями
инвалидов. Такие меры могли бы, в частности, включать:
32.1.d
предоставление, где это уместно, технико-экономической помощи, в том числе путем облегчения доступа к доступным и ассистивным технологиям и
путем взаимного обмена ими, а также посредством передачи технологий.

Kiev Protocol
ПРОТОКОЛ ПО СТРАТЕГИЧЕСКОЙ
ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ ОЦЕНКЕ К
КОНВЕНЦИИ ОБ ОЦЕНКЕ
ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОКРУЖАЮЩУЮ
СРЕДУ В ТРАНСГРАНИЧНОМ
КОНТЕКСТЕ
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16.2.b
передаче технологий; и

16.2.c
оказанию технической помощи Сторонам, являющимся развивающимися странами, и Сторонам, являющимся странами с переходной экономикой, в
вопросах, относящихся к настоящему Протоколу.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

Maputo Protocol
Protocol to the African Charter on Human
and Peoples’ Rights on the Rights of Women
in Africa

Show all articles
18.2
States Parties shall take all appropriate measures to:

18.2.b
promote research and investment in new and renewable energy sources and appropriate technologies, including information technologies and facilitate women's
access to, and participation in their control;

UNFCCC
Рамочная Конвенция Организации
Объединенных Наций Об Изменении
Климата

Show all articles
4.1.h
Все Стороны, учитывая свою общую, но дифференцированную ответст- венность и свои конкретные национальные и региональные приоритеты, цели
и условия развития: оказывают содействие и сотрудничают в полном, открытом и опе- ративном обмене соответствующей научной, технологической,
технической, социально-экономической и юридической информацией, связанной с климати- ческой системой и изменением климата, а также с
экономическими и социаль- ными последствиями различных стратегий реагирования;

4.5
Стороны, являющиеся развитыми странами, и другие относящиеся к чис- лу развитых Стороны, включенные в приложение II, предпринимают все
прак- тические шаги для поощрения, облегчения и финансирования в соответствую- щих случаях передачи экологически безопасных технологий и
ноу-хау или дос- тупа к ним другим Сторонам, особенно Сторонам, являющимся развивающими- ся странами, с тем чтобы дать им возможность
выполнять положения Конвен- ции. В ходе этого процесса Стороны, являющиеся развитыми странами, оказы- вают поддержку развитию и
укреплению национального потенциала и техноло- гий Сторон, являющихся развивающимися странами. Другие Стороны и орга- низации, которые в
состоянии делать это, могут также оказывать помощь в со- действии передаче таких технологий.

Базельская Конвенцияо Контроле За
Трансграничной Перевозкой Опасных
Отходов И Их Удалением
Базельская Конвенцияо Контроле За
Трансграничной Перевозкой Опасных
Отходов И Их Удалением
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10.1
Стороны сотрудничают между собой с целью улучшения и достижения экологически обоснованного использования опасных и других отходов.

10.2
В этих целях Стороны:

10.2.a
при поступлении просьбы, на двусторонней или многосторонней основе представляют имеющуюся информацию, движимые желанием содействовать
экологически обоснованному использованию опасных и других отходов, в том числе унифицируют техническое нормы и практику надлежащего
использования опасных и других отходов;

10.2.c
сотрудничают, в соответствии со своими национальными законами, правилами и политикой, в разработке и применении новых, экологически
обоснованных, малоотходных технологий, в совер- шенствовании существующих технологий в целях ликвидации, по возможности, производства
опасных и других отходов и в создании более эффективных и действенных методов использования этих отходов экологически обоснованным образом,
в том числе в изучении экономических, социальных и экологических последствий внедрения таких новых или усовершенствованных технологий;

10.2.d
активно сотрудничают в соответствии со своими национальными законами, правилами и политикой в передаче технологии и процессов, связанных с
экологически обоснованным использованием опасных и других отходов. Они также сотрудничают в расширении технического потенциала Сторон,
особенно тех из них, которые могут нуждаться в технической помощи в этой области и обращаться с просьбами о ее предоставлении;

10.2.e
Стороны сотрудничают между собой с целью улучшения и достижения экологически обоснованного использования опасных и других
отходов.сотрудничают в разработке соответствующих технических руководящих принципов и/или кодексов поведения.
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14.1
Стороны соглашаются с тем, что, в зависимости от конкретных потребностей различных регионов и субрегионов, создаются региональные и
субрегиональные центры по подготовке кадров и передаче технологии в отношении рационального использования опасных и других отходов и
сведения к минимуму их производства. Стороны примут решение о создании соответствующих механизмов финансирования на добровольной основе.

The Human Rights Guide to the SDGs is made by Institute for Human Rights in Denmark. The guide is provided as a free service under Creative Commons. Please report errors or missing elements to info@humanrights.dk.
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